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APAMA «BYPS» YHJIBAMA IHEKCIIHPA
KAK IIPETEKCT POMAHA JIJKOHA ®AYJI3A «BOJIXB»

Hccenenyetca wekenupoBexuii HHTEpTEReT B poMane Jix. Paynza «Bonxs»:. BrsrneHo, 110
nneca Y. llexcnnpa «bypa» sBIAETCA HCTOYHHKOM LUMPOKOro CIEKTIpa A/UNO3HH B POMAHE; LICK-
CIHPOBCKHE COCTARIMOLIAE AMTIO3NBHOTO KOAa poMaHa «BOTXB» TIPOCIEXHBAKOTCS Ha ypoBHE 06-
Pa30B, MOTHBOB H CIIKETHBIX JIHHUA; TEMEI, MOTHBLI, 00Pa3el B CIOKETHLIC TTHHHHM MICKCITHPOBCKAX

npowusseieHki Tpanchopmapyrorca k. Paynzom B poMane H MpHOGPETaIOT HOBOE, NPEXKAE HM HE
CBOHCTBEHHOE 3BYYAHKE,

The aim of this article is to reveal Shakespearean intertextual components in the novel «The Ma-
gus» by J. Fowles. In the course of the rescarch the concrete Shakespearean constituents of the allusive
code of the novel were found. In particular it was established that «The Tempest» by W. Shakespeare is
the source of numerous borrowings in the novel. Shakespearean intertextual constituents of the novel
were found at the level of images, motifs and plotlines. J. Fowles transformed the themes, motifs, im-
ages and plotlines of Shakespearean play. And as a result they assumed a new and special character.

Bregenue

CornacHo TeopyH NOCTMOAEPHH3MA B AMTEpaType, KaKIblil TEKCT SABJA-
€1CA HHTEPTCKCTOM, TaK KaK B HEM MPHCYTCTBYIOT B Gonice WM MeHee y3HaBa-
eMblX GopMax TEKCThl NpeAllecTBYIOMEH ¥ TEKCTHl OKDPYXaloWie# KylbTypbL
TaknM 06pazom, KaxKA0€ XyADKECTBEHHOE NPOM3BEEHHE TIPEACTABNAET cO00R
TKaHb, COTKaHHYI0 M3 nMraT. Tak, npousseachus Jhx. daynsa ecrecTBeHHBIM
obpazom BOMparoT B cefs JTUTEpaTypHbIE TEKCTHl AHTHYHOCTH, CPCIIHEBEKOBB,
BO3POX/CHHA, POMAHTH3Ma ¥ peajii3ma.

1lpakTHyecku BceMH, KTO H3ydasi TBopuecTBo Jx. ®aynza, oTMedeHO, 4TO
IICKCIMPOBCKHHN ajiNio3NBHBIH TLIACT ABIACTCA 3HAUAMBIM KOMIOHEHTOM KOp-
IIyca TEKCTOB mycarensd, Takoe RHHMaHHE TBopyecTBy Y. lllexcnupa ne ciy-
4yal{HO, TaK KaK OH ABNSETCA KIIoueBoH QHIypoil aHRIHICKOH KyNLTYpBI, HallK-
OHaNbHLIM CHMBOIIOM AHIJIMY, a er0 MPOH3BEASHHS 00pa3LIOM JIMTEPATYPHOTO
TBOpYECTBA. IIpH 3TOM MHTEPTEKCTYaNbHOE HIEKCTIMPOBCKOE MPOCTPAHCTBO B
npose-Jx. Paynsa ocTaeTca A0 KOHIa HE H3YYEHHBIM.

Poman x. @aynsa «Bonxs» M300HnyeT anmo3nsiMHU Ha NMPON3BEACHUA
Vo lllexkcnupa. Mx criektp AoctaTouHo MMpoK. [IMcaTenb HCNONB3yeT LEabIX
CCMb IlIeKCMHMpOBCKHX Hbec: «bypion, «Pomeo u Jlxkymberry», «['amueran,
«Mepy 3a Mepy», «JIBeHannaTyio Houb», «OTemno» u «Kak BaM 3T0 NOHpPABHT-
cs». AIUIO3HH Ha OONBIIMHCTBO M3 HHX CBOeOOpA3HO BILICTANOTCH B CMBICIIO-
Bble [IONA POMAHA.
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Lens1o cTarby ABASETCA BbiABASHUE IEKCIHPOBCKHX HHTEPTEKCTYANBHBIX
COCTABJMIOLIMX POMaHa, BOcXoaamux K nnece Y. Hlekcnupa «bypsa».

1

k. daynsa usbpan neecy «bypsa» B KauecTBE HHTEPTEKCTYATEHOTO GoHa
M CBOETO POMaHa, No-BUAMMOMY, He CIIy4aitHo. DTOo mpou3BelcHue — «iebe-
anHas necHa» Y. llekcnupa, 3aHMMarolee 0cofoe MECTO B €T0 TBOPYCCTBE.

Poman «Bonxe» pasnenes Ha TpH HacTH, caMas Oonbluas ¥ 3HAYHMAaA U3
KOTOPKIX — OCTPOBHasA, B KOTOPOH NpEeBaNHpyeT MOTHB 3a4apPOBAHHOIO OCTPO-
#a. OCTpOB, 0 MHEHHIO IHCATENA, — TPAJULHOHHOE MECTO YTONHUYECKHX ro-
CYNapcTB, YTO CBA33HO ¢ MH(OIOTHYCCKHMH MpPEACTABICHUAMH O BOMIIECHOM
LAPCTBE Ha HEJOCATaEMOM OCTPOBE, HACENEHHOM AyxamH. OCTpPOB 4acTo BOC-
[IPHHMMAETCH KAK MECTO, IJie HCIIPaBIAIOTCA FpellHUKH. B mbece «bypa» npo-
ABIOTCA 003 ITHX aCMeKTa: BO-TIEPBRIX, Ha OCTPOBS MpelensHo obHakaeTcs
yeJOBeYecKas CYILIHOCTh MOTEPIERMIMX KpymeHHe Anon3o, Cebacteana, An-
touHo, T'ox3ano u ap. C npeaensHoH ACHOCTEK 0OHAPYIKHBAETCH HH3MEHHOCTh
Iyl HEKOTOPHIX M3 HHUX, H NPOMCXOAHT BO3POXKICHNE, [1EPEBOCTIHTAHHE ITHX
monei. Bo-BTOpbIX, OCTPOB MpeAcTaecT Kak BoamebHoe Mecto, BiaaeHue [1po-
Ciepo, KOTOPBIH ¢ MOMOMILIO MAarHH M AyXoB fo0uBaeTcsa nobensl Hax 3710M, B
pe3yJIBTaTe Yero TOPKCCTBYeT cnpaBeamuBocTh. Octpos k. Qaynsa HeceT B
cebe Taxue xe GyHKIMH, Ha HEM NPOIUTH-HCIILITAHNA He TONbKO Hukonac, HO
¥ ero npeauectBeHHukH — JixoH JleBepbe U Muthopa. OHM ToXe No3HaNH
cBoe «f», Hay4YHITHCE CMOTPETH CKBO36 MackH. Y JIxk. dayn3a noa mackoit I1po-
ciepo npsadercs ApTop. B ofpase ABTopa codeTaroTes MIIaH H HMIIPOBH3alLIMA,
cO3HaTeNbHOE H Becco3HATENbHOE, CEPbE3HOE H TapOAHHHO-UIPOBOE.

Marus ocrposa dpaxcoc HanlOMHHAET Maruio ocTposa B «bypey. I'maBHbIH
repoit GemxanocTHo 3abpackiBaeTcd ArTopoM-boroM B Hekuit TEMHBIH TaOHPUHT,
a ero MMyTb Ha3aJl JIEKHT Yepe3 no3HaHue csoero «5h». ['epoit «Bonxsa», Monono#
anrimmuanid Huxosac 3pde, ornparnsercs B I'penuio, YToObl IpenofaBars B 4acT-
Ho# mikone. Tam, Ha ocTpoBe Ppakcoc, OH BCTpedaeT X039MHa BWLIL! bypanH, 3a-
rajo4HOro MWUIHOHepa KoHdHca, M BCTyTaeT Ha «TeppHTopHio dyaa». [Iporaro-
HHCTY POMaHa BCAKHH pa3 npeytaraercs ucnbitanue. EMy npuxonutces copepmiath
MyxecTBeHHbie 1ocTynkH. I'epoii «Bonxsa» Huxonac — TMIHYHBI NpeACTaBHTEH
SHTIIMHCKOTO CPETHEro KNacca, MOJy4YHBIIHA Xopollee 00pa3oBaHHe, CHHTARIHA
cebs MOITOM M TOHKMM MHTeIUIekTyanoM. OnHaKo €ro MpeacTaBleHus o cebe K
00 okpyxaromieil ero peanbHOCTH M3BpallCHs! H JDKHBEL B «Bomxee» anmosuu
Ha_11eKCIUPOBCKHE TEKCTH! MPHHMMAIOT GOpMY HHTE/UIEKTYaILHOro nabupHHTa,
HIPAIOILIETO IIaBHYIO PONB B IPOLIECCE (BOCTIMTAHHA» IJIABHOTO I'ePO.

O6pa3 Konuwca senserca 3HakoBoit ourypoit Apropa B Tekcte Ilucatens.
Konunc, Myapriit ctapell, cam HasbiBaeT cebs [Ipocniepo: Come now. Prospero
will show you his domaine [2, p. 86).
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Cnenyer oTMeTuTb, uTO HHMKORac, ouapoBaHHBIA OKPYXECHHEM MCKyC-
CTBa (3KMBOIMHUCH, MY3bIKa, KHHIH), CJIEOys MOACKa3KaM H HaMeKaM, BKII04aAch
B KOHYMCOBCKYIO MTPY, pasrajniBasg peOychl ¥ 1Iapajbl, NPEJIOKEHHBIE «Ma-
rOM», CaM HauMHAET OTOXKAECTBATh KOHYHCa C LIEKCMTUPOBCKHM HEPCOHAXKEM
Mpocnepo: Conchis had turned away — to talk with Ariel, who put records on;
or with Caliban, who carried a bucket of rotting entrails; or perhaps with... 'but
1 turned on my back [2, p. 139].

Hukonac HaspiBaeT ciyr KoHurca uMenamu Apuana u KanubaHa, koTopsie
HpucIyxuBaIH BoneOHUKY Ipocrnepo, noaco3sHaTeNbHO COOTHOCHT TIEPCOHA-
eH EKCITHPOBCKON NBECH € PEATBHO CYILCCTBYIOMHMH JIIOJbMH.

Berynas na urpoeywo Teppuropuio «bypu», Spde orBoautr cebe poinb
®depanHania. AJlo3HBHas atMocdepa «BOILEOHOIo OCTPOBA», MPEKpacHas
«Mnpanaa» yBOJST Feposi B MHP POMaHTHKH, QHAKO paclpencieHHe posicil B
«BypaHu» OTJIHYAETCH OT IEKCIHPOBCKHX. Anno3uH Ha «bypro», HecMoTps Ha
npocrory BHemHed $opmel, MHorosHauHsl. OGpainasgcs k Huxonacy, Jlunua
LUTHpYET MoHonor Kannbauna:

Be not afeard; the isle is full of noises,
Sounds, and sweet airs, that give delight, and hurt not.
Sometimes a thousand twagling instruments
Will hum about mine ears,; and-sometimes voices
That, if I then had wak 'd after long sleep,
Will make me sleep again: and then, in dreaming,
The clouds methought would open, and show riches
Ready to drop uponme, that, when I wak’d,
I cried to dream again |2, p. 208].

3a ROcIOBHOH IMTATOH, clieAyeT ALTIO3HBHBIA JHAIOr TEPOCB:
[Hukonac:] — You make a rotten Caliban.
[JTunua:] — Then perhaps you shall take the part.
{Huxonac:) — I was rather hoping for Ferdinand {2, p. 209].

JInnus, 3a0aBAsACh, UTPaeT aTo3MBHBIMH oOpaszamMu KanuGana v epau-
HaHAa, npeanaras Hukosnacy MeHee NECTHYIO po:iIb. JIBOHCTBeHHBIA XapakTep
3TOH aNfio3MH CMYTHO yraaplBaeTcs repoeM: We were evidently still playing
games, but in a different, rather franker key [2, p. 209].

TakuM o6pa3oM, UMTATHBIN AMANOT MMeeT JBoiiHoe AHO, 06opaunBacTCs
CKpbIThIM IocnanreM KoH4Hca H ero coapykecTBa: 3aryigHH B cebs, mo3Haii
cebs, nosasm cBoero BHyTpeHHero Kanubana,

KoHuuc noasepraer npotaroHHcTa poMaHa HCBITAHHAM, ITONOOHEBIM TeM,
KOTOphlE NperHa3HayanHch WekcrnupoBekoMy ®epauHaumy: [ have found a
dead pine. I wish it chopped up [2, p. 296]. Ilapadpa3za mexcnupoBCKOR cUTya-
MM JABYHAIpaBieHa Mo aapecaTy Bo3deicTsus: no npukasy I[Ipocnepo pybkoit
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JpoB 3aHHManca He Tonbko ®epauHana, Ho U KannGan. O6 3TOM CBHAECTENB-
cTBYeT ppa3a BoMUIEOHHKA H3 MIEKCMHPOBCKOH «Bypu»:

We cannot miss him: he does make our fire,

Fetch in our wood, and serves in offices

That profit us [3].

Cam Huxonac paHHee noamedaet, 4To KoHddc obpainaercs ¢ HHM, Kak-C
NOTCHLHAIBHBIM HACMHBIM pabounm: He said «come» as Greeks prod their don-
keys; as if, it later struck me, I was a potential employee who had to be shown
briefly around the works [2, c. 87].

[ToMecTse BypaHu, CTAHOBHTCA IS FIIABHOTO repos CIOXKHEIM U 3aITyTaH-
HBIM TaOMPHHTOM, B CepeJHHE KOTOPOTO ero kAeT BeTpeda ¢ Kanubanom — Mu-
HOTaBPOM, UHBIMH CJIOBAMH, CBOMM Oecco3HareabHBIM. C nomMompio Mudono-
THYECKHX H ILEKCITHPOBCKHX &ITIO3HE co3paerca KoHTeker: KanubaH kak cuM-
BOX GECCO3HATEIBHOTD, HA NMIOABNEHHE KOTOPOrO B KYIbMHHAIMOHHBIH MOMEHT
PacCUHTBHIBAET Iepoi, TAK H HE MATEPHATHU3YETCA B KAKOM-JIM00 OMNpeie/ieHHOM
obpaze.

2

ITo MueHmto JI. Batkuna, /hx. Qayns « TpaHCNIOPTHPYET, B CYIHHOCTH, €IHH-
CTBEHHBIA JISHTMOTHMB, B KOHEUHOM CYETE, SBCTBCHHO ROHOCHIIMICH CKBO3b
OYEPECAHYIO POMAHHYIO TICPHNCTHIO. JTOT JeHTMOTHB — 3afyTaHHbIE NOUCKH CO-
BpEMEHHEIM «fI» CBOCH MAEHTMYHOCTH.(B Havale poMaHa nepea HaMH, Ka3aliock
Obl, BIIOJIHE OLIPEACTHBILAACA ¥ OOBIMHO JOCTOHHAA IMYHOCTh, HO U IHYHOCTE B
paMKax y3HaBaeMOTO, TOKJIECTBEHHOro cefe 1 GNaronoayuHoro CymecTBOBaHus.
Jance BHe3amHo pa3Bepsaerca /Gesaua. H BRBiCHSETCS, YTO HACHTHYHOCTD «SD» B
TOM JTHIUL M COCTOMT, 9TO MHAMWBHA BCeraa HakaHyHe ce0s, He coBnanas ¢ coboil.
To ecTh «MOEHTHIHOCTL €CTL TIOPHIB, cyab0a u TaiHa» {1, ¢. 269].

Tpancdopmanus anio3uii Ha MEKCTHPOBCKY1o «Bypio» nposeasercs Tak-
K€ M B «kHBoCTH» ofpa3a Jlwnun. Ha HecornaneHue poMaHTH4YECKOM Napa-
aenH «Mupanna — @epanHana = Jlunusa — Hukonac» ykaspipaeT aniio3vBHEI
namek repouHu. Cp. auanor rnaBHeix repoes: [Jlunus:] — Yesterday afternoon,
after my little scene. Another magician once sent a voung man hewing wood.
[Hukonac:).—J missed that. Prospero and Ferdinand [2, p. 347]. 3necy Huxo-
7ac 3abbIBaeT O TOM, YTO HHTATA, NMpUBeacHHaa Jlunueil paHee, NPUHAIEKHT
KannbaHy. Taxum o6pa3oM, MPOHCXOAMT CEMAHTHYECKOE MEPEKOAHPOBAHHE
3aMMCTBOBAaHHUA, co3gaercs 3¢dext oTpHuanns. Ha nosepxHoCTHOM ypoBHe
AJLNIO3UBHEIH HaMEK ykasbiBaeT Ha 00pa3 ®epauHaHAa, a Ha rITyOMHHOM NpU-
00peTaeT coBceM HHYIO0 CMBICTIOBYIO HATPY3Ky.

B 1nogo6HOM MHTEPTEKCTYallbHOM KIl0Ye TPAKTYETCA M Pa3bIrphiBaeMbIi
Jlunueit pomanTHueckuii 06pas, KOTOpLIH BCTYTAET B IPOTHBOPCUHE HE TONHKO
¢ MOBEACHYECKOH POJIEBOH YCTAHOBKOH FepOMHH, HO M €€ aJUTIO3HBHBIMH pe-
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wikamu: — [ always liked us better as Ferdinand and Miranda. She smiled a
moment, as if she had forgotten that; gave me an intense look, seemed about
to say something else, changed her mind» 2, p. 489]. Macka Mupauan — 06-
pa3Hoe THUO T106BH, CHMBOJI BEPHOCTH CO103a ABYX Cepel, HO, KaK M3BECTHO,
poJie Mupanan! B «Boaxse» asolicraenHa. [Tosenenne JIMIHM O CBOEH %ECTO-
KOCTH OTHACTH COBHANAET C JMHHeA noBeneHua Hukomaca 1o ero npuesaa B
I'penniro, kOTOPLIA 110 OTHONICHHIO K JKCHIHHAM Bell cela oueHs xecToko. 06
3TOM CBHAETENLCTBYIOT Pa3MBILLUICHHS Trepos o caMoM cebe: My «rechniquen
was to make a show of unpredictability, cynicism and indifference. Then, like a
conjurer with his white rabbit, I produced the solitary heart (2, p. 23]. I found my
sexual success and the apparently ephemeral nature of love equally pleasing. It
was like being good at golf, but despising the game [2, p. 23];

CumBONHYEH H MOTHB «BypH», CONPOBOXAAIOIINH, ClIEHy COOTa3sHEHHs
Hukonaca. Tak xe, kak 1 Ilpocnepo, KoHuKc co3naeTr npensaTeTaus A1 MONO-
ABIX JIOAEH HA UX TTYTH K c4acTho. LlekcnuposckoMy depavuHany sanpeiieHo
Ob110 BHAETBCH ¢ MupaHaoH, a Konunc B nasane pomana we nossonser Huxo-
nacy obwatscs ¢ Jlunnei. Inact awmozuil Ha LICKCTHPOBCKYIo «Bypro» 3aBep-
macrcs, koraa AsTop-Konune cavmaet ¢ cefs Macky bora H npousHOCHT croBa
CBOETo MICKCIIMPOBCKOro npotoTHna. Cp. MUTATy M3 npomanus [Ipocnepo:

Now my charms are all o erthrown,
And what strength I have’s mine own,
Which is most faint» [3].

BuiBoab!

B pomane Dk, @aynsza «Boaxs» HPHCYTCTBYIOT MHOIOYHCICHHbIE aNi0-
34K Ha nbecy Y. lekcnupa «Bypsi». lllekcnHpOBCKUE COCTABISAIOIIHE AILTIO-
3WBHOTr0 KOz1a poMaHa «BOJIXB» NPOCIIEKMBAIOTCE HA YPoBHE 06pa30B, MOTHBOB
¥ CHOKETHBIX JHHHH. TeMbl, MOTHBE, 00pa3bl H CHOXETHEIC JIHHHU IIECKCITHPOB-
CKMX [pOM3BEAIcHHH TpaHchopMupyroTes [k, PaynsoM B pomane U npuolpe-
TalOT HOBOE, IPEWAE HM He CBOHCTBEHHOE 3BYYAHHUE,
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